We Bow Down

Songs of Praise

Words and Music by
Twila Paris
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Lord of my life, Lord of the land _ and the sea.
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down and we  wor -ship you, Lord. We  bow
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down and we  wor -ship you, Lord, We  bow
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I Will Smg of the Mercies

Ps. 89:1, 5, 8
Response to Forgiveness

Music by
James H. Fillmore
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TRUSTING IN THE PROMISES OF GOD

839 Blessed Assurance, Jesus Is Mine!

rap - ture now burst on my sight;
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1 Bless-ed as - sur -~ ance, Je - sus is mine! O what a
2 Per - fect sub - mis - sion, per-fect de-light vi-sions of
3 Per - fect sub - mis - sion, all is at rest; I in my
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fore - taste of glo - ry di-vinel Heir of sal-va - tion, .

an - gels de-scend - ing,

Sav - jor am hap - py and blest, watch-ing and wait - ing,
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pur - chase of God, porn of his Spir - it, washed in his blood.
bring from a-bove ech - oes of mer - cy, whis-pers of Ilove
look - ing a-bove, filled with his good-ness, lost in his love.
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Refrain
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This is my sto - ry; this is my song,  prais-ing 'my Sav - ior
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Sometimes this prolific 19th-century hymnwriter wrote texts for others to set, and sometimes she created
words for tunes others had composed. This text was of the second kind, and the resulting close fit between
words and music has made them both popular and inseparable.

TEXT: Fanny Jane Crosby, 1873; Korean trans, The United Methadist Korean Hymnal Committes, 2001

MUSIC: Phoebe Palmer Knapp, 1873

Korean Trans. © 2001 The United Methodist Publishing House (admin. The Copyright Company)
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TRUSTING IN THE PROMISES OF GOD
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SENDING

God Be with You Till We Meet Again 541

Uwison Harimony

o W ) — ] — a— 2D a—
\h___./f"_f:j“’? ==

1 God be with you till we meet a-gain; lov - ing coun - sels
2 God be with you till we meet a-gain; un - seen wings pro-

3 God be with you till we meet a-gain; when life's per - ils
4 God be with you till we meet a-gain; keep love’s ban - ner
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guide, up - hold you, with a  shep-herd’s care en - fold you:
tect - ing hide you, dai - ly man - na still pro-vide you:

thick con-found you, put un - fail - ing arms a - round you:
float - ing o'er you; smite death’s threat-ening wave be - fore you:
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A North American Congregational minister wrote this text as a Christian expansion of the root sense of
good-bye”: God be fwith] ye/you. The tune, named for a cousin, was composed by one of the few 20th-
century British composers to make a majot contribution to hymnody.

TEXT: Jeremizh Fames Rankin, 1880, alt, ' RANDOLPH
MUSIC: Ralgh Vaughan Williams, 1906 9.8.8.9
{alternate tune: GOD BE WITH YOU, 542)




